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Oncionem Honori, Vifitati ouis BEATÍS- 

SIME VIRGINIS MARIE, per Religio- 
fam & Reverendum Patrem RAYMUNDUM 
MOIECKI, Sacri Ordinis Patrum Predicatorum, 
S. Th. Præſentatum, dicatam, legi; & eum fit 
gratijs Sanctiflime Virginis deprzdicandis ex au- 
toritatibus S. Scripture, ac Patrum Sanctorum. | 
piemiſſi imo eiuſdem Patris labore collecta 5: vé 
publicis Typis exprimatur, cam approbavi. 


Datum; in Collegio Maiori, Academie Cracovienfiss: 
Anno izol die 18: Augufits 4751 


, M.PETRVS PRACLEWIC, &. Th. Do- 
&or, Ordinarius Librorum pe. ^ ixcefim Grac: Cenfſor. 
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Fugium, in preſperu continuum juffragium , in dinerfis abundantiffi- 


P. CASIMIRO ` 
NAPOLSKI, 


S. Th: MAGISTRO, PRIORI 
CRACOVIENSI, & VICARIO CONTRATE 
MINORIS POLONIA, ORD 
NIS PREDICATORUM. 


Patri ac Patrono Colendiffinio. 


D D Limam bec vernacule Lingua idioma, Admo- 

= AX: ES dum Rñdæ Paternitati Veltre; porrigo ; nec enim 

EEN NG e baud fincero affelłu ca offeruntur , que domefticam Sub tuii 

vulgars ferment exprimunt ſimplicit atem. Sub tu. ; 
e igitur patrocinium hoc deuoti idiomatis opus ac. 

52) Wi cipes Exaptans tibi ſingulariſſimum in omnibus pre- præſidiũ 
—flaium eius , ad Quam omnes Conſugi mis, Matris confugie 
Der. Hac enim vau[a ei efficiens nofira perpetua mentis C corers wus, 
felutis: Heca prafenti liberat nas triflitia, & aterna perfrui dat lati- Sand 
tia, Gloriofifima Santa Der Genitrix. Sit ergo in bac prodieiofa fua Deiceni: 
Icone, quam elaquitur boc fimplex idioma, [peciale Tibi in aduerfis re ttix. 


mum folatium. Qua mofiras deprecationes, in cunčlú temporibus , lo- Tij 
: D d 3 . 1 ` ~ 4 7 > è 2 e D 
cá, occafionibus , pericula , infirmitatilna 5 fragilitatibus , quibuleundg, ae, 


modi, [ufcipit, intuetur, amplectitur. Id erga porrectum opus, animore- 

eipe iucundo, vuliu hilari accepta, cor patrocinans non anertas: ne de ne defpie 

ſhicias fimplicia implic et fiacers affe bas obfequia: Que ominentar = cias 

Libs in omnibe puma sekdeiijes ac otcurrentibus vite nofira peri. _ x 

Sulaf neceifitatibia , Auxilia perptlna , Droe clefet HA fummi in neceľ. 

Preżellione. Et fi fedulà quondam, Arbores Principem fibi guarebaye tatibus 
Az © Pra. 


Iudi: 9. & Protecborem, fed infülichm pafe funt, in trina fad deprecatione Per 
pulſam: Dum enim vitis magit gauderet vecreatiuo fao liquere, quam | s 
cündarum Arborum imperio y Olina pingnedem dulcifimam extollevet | 
vltra. Regiam Dighitatem; Ficus (nanifimú tumida fruhibus, eifdem 
fatis iam euecta fi videretur; inſauſtum coache funt A Rbamio emen- 
dicare imperium ; A qua práter nudam vmbram nibil vetuliré, cetero 
indefenfa. Eufife liceat ea fimlitudine, [ed in eppoffium euehturá: nec 
enim dubium effe poteſi Te Admodüm Reverende Pater Magi- 
fter ac PRIOR, Principem quærere ac Pratectorem prafentis Regimi- 
ni, argui [anà, & permodum iugi onerofi; En Tibi bac erit, Regina» 
Virginum, que genuit Regem, velut. Roſa decora s à Qua non dubi- 
tabis: emendicare Imperium , nec omnino patieris repulsam: Ecce sf 
fert fe Tibi vt vite ; Audi loquentem: 55 quaſi Vite fructißcaui ſuaui- 
tatem odoris + Eccl᷑ 24. Declarat fe Tibi tanquam Oliva Pingus’, di. 
cens: Ego autem ficut Oliua fructifera in Domo D gr, Plal: $t Por: 
„ igit fe Tibi vt Ficus, ſuaulſſimi onuſis fručlibus, aiens: Florér mei 
eld fructus honori © honeſtatis Ab ea ergo Principe, Regina, Protectrice, 
tanquam ex Arbore decora Ć fulgida, omnem in aduerfis, projpert, di. 
c . nerfis, protectionem, dulcedinem , refzcillationem capies, non exiguam, 
eee vrie: Tú quifpiam infidiabitur Ho[li , fed 4 periculis cunitis 
c: et fóra. liber; falvus er. Ab ipſa Auguflifima Principe, Regina Pro- 
e tectrices non vt à Rbamno ignobili: nudam Ombram, fed Ut ab odori- 
ferarum rofarum delettabili ſpineto, in ale laborum iucundum vmbra- 
culum: referes, fich, fub umb ra illius, quam deſide raue ras » quietus fe 
debi. Ad hancigitur, cor ports, mentis, cordi, ocults profpice: ad Quam: 
Libera 07/7266, cum ſit noflra vita, vt á cunctis ſeculi prafentis; é mortis per- 
nos fem: petriz cafibus- femper © vbig, liberemur; clamamus : Libera:nos fem 
per, per Quam omnes, cum 2 nofira dulcedo; Ut per Eam ab amaritudi- 
ne peccatorum [emper eruamur, inuocamus: Libera nos femper: Cuius 
epe omnes, cum fit (bes nofira, eius patrocinys confidentes, ab Hofles :. 
maligno defendi & ab omnium malorum incur [ibus [emper preferua- 
vi; exoramus: Liberanosfempers Hecergo Pracelentiffima Princeps, 
Gloriofifima Cali & Terra: Regina, cunctorum fe invocantium para- 
tiſſima Protectrix, efficere dignetur, Te in Ea quam ducts, praſenti 
€ vit, Dr Grati&, abundantem, pofibac aterna perfrui: Claritats - 
yedicta, Gloria; à Te; femper, & ab omnibus, Virgo Benedicia, 


Humillimus Servus, Fr, RayuvNDvs.Moisckt;, S. Th: Bac. 
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KAZANIE, 
Na Vroczyftosé Nawiedzenia 
„ NAYSWIETSZEY PANNY. 
|. MARYEY,MATKI BOZEY. 


Éxurgens Marta, abijt in Montana, cum feftinatione, in Ci- 
vitatem luda, & intravit in domum Zachariæ, & falutavit 
Elizabeth. Luca C. 1. n 

SPowflawfy Panna Marr a pola ná Cory, 2 kwapliwościa, do Mid- 
fiá ludzkiego, y weft do domu Z achurjaßomege pe dramiia El. 
żbietęj v Lukafa S. 10 Rezatiale 7. z 


_ ofobliwa (wote powage mala / Nabozni Stuchacze. Hitter 
| ßkanie ná Gorse zdrowe / weſola rezydencia / 3wpobobdo 
niem zabawa. Pan wßytkich Panow / Bog Wßechmo⸗ pe g 
gocy / spodobał fobie ná gorze mießkal: Mons, in quo benepla- 7 
citum eft DEO habitate in co: Y owßem Magnifike ſwoie / y 
ſwoley Chwaty reſidencia / w iednym gornym fwoim Miescie / pr ey 
ná pewney Swietey gorse: zaſadzit: Magnus Dominus & Lan: : 
dabiłis nimis in Civitate DEI noftri in monte Sando cius“. 
Swiadectwo dos ẽ taſne tego wydali oni Swieei trzey Dworzanie 
Ntebieſcy / wierni ſtudzy Pana Naywyzßego / vo ogniu piecá Ba⸗ 
bilofiffiego nieztážiteľní / Bogs chwaloc d na pomoc ſwoich Am Dan 
tmow / Bor y Pagorkow wzywalac: Benedicite Montes & Col." É 
les Domino. Bog Wetelony / Pon / Zbawiciel naß / Kroleſtwo 
fosie ná gorze Swletey Sionu poſtanowit / y świdtu opowie⸗ pr v. 
Sital: Ego autem conftitutus fum Rex ab eo fuper Sion . ontem : 
Sanctum eius, prædicans preceptum eius, A fprówutocna tey 
e Stemi: 


e Grne Redie) Mieyſca gorzyſte / Bory y pagorki weſole / 


UČ. c. 6. 


| 
fatt. 17. 


dann. fe 


Hart. 4, 


„UC. 22, 


| 
Matt. 28. 


A Kazanieina WrOczyſtosé 

Stemi zbawienie naße / wielkie d poważne Cáiemnice naßego Zbdo 
wienig dátoby- Fundamenta 3ábtabd:ae] na gorach betlátowat. 
Malac odprawowae Seym Generalny / Elebcyey na Vrzad Apo⸗ 
ſtolſti godnych Oſob / z Vezniami ſwoimi / wprzod Modlitwe do 
Boga Dyčá ſwego Niebieſkiego na górze odprawial: Exiit lesvs 
in montem orate? d potym barzo ráno záťladľ ná to Concilium 
3 ſwoimi Vczniamt Swietymi: Et cum dies fadus effet, vocavit 
difcipulos fuos, & elegit duodccim ex iplis, quos & & poſtolos 
nominavit. Przemientenie ono Chwalebne ſwole przed wybrany⸗ 
mi ſwolmi Apoſtotami Swietymi / ná wyſokiey barzo Gorze des 
klarowal: Allumpſit Ixsvs Petrum & lacobum. & loannem; 
fratrem eius, & duxit illos in montem excelſum fcorfum , & 
trasfignratus eft ante eos. Chcac niepotete wtadzy ſwoiey Boſkiey 
możnośći świdtu. wßytkiemu pokazac / kiedy náťarmiť y naſyeit 
pieciorgiem dlebá y dwiema rybkami pieć tyétecy ludzi / na Gote 
wßedßy wyſoka / tam zoſtawal z Vezniámi fecimi- Subijt ergo 
in Montem Izsvs, & ibi ſedebat cum diſcipalis ſuis. Riedy ná 
pußczy poßczac przez czterdz iesci dní y czterdziesci nocy / dopu⸗ 
SCH aby byť kußony od czarta / dopuscit też aby byt od nlegos za⸗ 
wiedsiony na gore wyſoka bate. Afumpílt eum diabolus in- 
montem excelſum vaide. A nawet po odprawioney przed Meka 
ſwoia 3 Úpofšotámi S. ſwoimi Wieczerzy / do Bogd Oyca ſwo⸗ 
iego Niebieſttego modlitwe czynic / pefeot na Gore Oliver 

& Egreſſus ibat fecundum conſuetudinem in Montem Ol- 

varum : A na ofłótet/ koniec teyze Meki ſwoiey Przenaydrozßey 

vczynit / y śmierć podiat na Rezyšu/ na Gotze Ralwariey. A ieß⸗ 

Gei odnowiwßy swiat y vweſeliwßy wßytko ſtworzenie Chwale⸗ 

bnym Smartwychwſtantem ſwoim / roſtoßami Niebieſkiemi zie⸗ 

mie napeiniwßy / ſwoich Vczniow vkochanych Hege Ciefyc? w 

Galtletey na Gore wefota ich zaprowadził: Undecim dricipuli 

ia Galileam abierant in "Montem, vbiconitituerat illis IE SVS. 

© tdt Bofta retd Boſka Mielmożność! świót tet ſtworzywßy p 

Borámi go idtoby ozdobiwßy y napelniwßy / iakoby pod tey pros 

gebcicy y obrony znakiem / temuż swiatu Gorney obrony aii 

1 , hey - 


wa — om MAL 0. SEA gue 


Náviedzenia Pánný Mosse g 
bney xofpanidte na fobie vwerdëitd podobtenſtwo : Montes in cir pa: 124 
cuitu eius, & Dominus incircuitu populi tui; Świadczy Jztácia 
fric Krol / Pſalmiſta Poni. Alec y Oblubienica Niebieſta przypa⸗ 
tiwiac fie iakoby zdaleka do ſiebie ſpießocemu ſwoiemu Oblubie⸗ 
wicowt Niebieſtiemu / ze ſobie iakoby teden fFagacy y predko bies 
gaiaey Jelonek po Borách! po pagorkach / roſkoßowal / ztad go c. uil 
wielce wychwalala / mowiac: Ecce iſte venit faliens in monti- 1 
bus, tranfiliens coiles, fimiliscaprez hinnuloq; Cérvorum; en- 
dile&us meus: A  ndwet y fámá prsenayévietfa Panna Marya 
be dac Mat ka Boa / beboc tofi Bozey pelna / bedac nad vofytto 
ſtworzenie wywyzßona / bedac Ttoyee Przendyswietßey Slache⸗ 
tnym Przybytkiem / te ſwooie nadptzyrodzone Niebieſkie præroga⸗ 
tywy / do wſpantalych na Gorach wyſokich / Libanu / Syonu Ads 
des rozkrzewionych Cedrow / Cypryſſow / przyiemney Palmy / przy⸗ 
tonawfiy / wßytktemu iakoby oglaßa swiatu: Quali Cedrus” Eccl: 243 
exaltata fum in Libano, & quaſi Cypreſſus, in Monte Sion, qua- | 
ſi Palma exaltata ſum in Cades: Niechze tedy dzisteyßy Feſt 
Vroczyſty nam wyda świadectwo! tafo Przenayswietßa Panna 
Marya do Macterzynſtwa Boſtieg nad infe Matrony Swiete wyć 
brana / nie omieß kante / wedlug świadectwa Pífiná S. Ewangeliey 
dzibie yßey / do Miaſta Judzkiegs ſpießac w Gory / Gorne vnobi⸗ 
litowala Ardinys-Exurgens Maria, abijt in Montana. Jus / tuż: 
Przenaysw: P. Mar ya na Gorach; eto tuż obecnos cia ſwoia Gore 
ne poswiecila Reáte/ njedoayse przez tote Judzkie Gory / te öwie⸗ 
te págottt/ wſpanialemi y wefotemi reſidenctami fóotemi publi 
ko wane / woßytklemu beda zalecone swoiatu : Etumpant montes iu- Eccleſia 
cunditatem, & collesiuftitiam. Niechay y ta ius ßezesliwa Bor⸗ canit. 
kowſka Gora / ebecnoscia Cudownego tego Obrazy Swietege pos 
świecenia! tym naß ympod goꝛſt im Rꝛalom / wßytkim tym okoliczno⸗ 
éciom/ pociechy y Niebieſkie dary / Boſkie Lift y ptorectie Dän 
ny Nayswierßey / przynoßaca / ogloß ona y zalecona éxotátu wßyt⸗ 
kiemu zo ſtanie. Pilnie tedy wßyſcy / y kazdy 3 nas / w Goty ku Dáni 
nte Nays wier fey pogladaiac / Le vavi ocolos mtos in Montes, 


pilnie ku temu Gbraz owl évistemu noc obroemy oy! d ER Pik 
gré tdbic- 


Kárkaie má Vrocžyftošé“ 


Obraz / wiernym fwo wys wiadez yt kiedykolwiek Cuda / y laſki / ia⸗ 
ktekolwiek 25offíe Dobroczynnoset ſwoie / y os wiadezac nieprze⸗ 
ſtate / do vwaßenta godnegs / y do zachowania vo ſeteuch y pamieti 
naͤßey / nieteſkliwole naklonmyußu A wzywalac la doris Duche S. 
wzywam Przena yoͤwierßego Imienta /EZ US, MARY A. 
P355 w» Duchu madry Salomon to osióleype Danny 
Nayswietßey vo Geine Bróie pofpiekenie: y vo ofobie Os 


1 piſuie Panne prsenayówietBa/ tak islo by przed wßytkim swlatem 
priednvalálaca Dez En dilectus meus loquitur mihi, furge pro- 

' pera amica mea, Columba, mea, formola mea „& veni... Josie 
tedy Panna LTayówietpa/ à ſtwapliwie / cum feſtigatione, albos 
8. Ambr: wiem. nefcit trada molimina Sancti Spiritus grátia. momi Ambra- 
gib: 2. in zy S. máioc ing wżywoćie ſwoim czyſtym pocetcgo 3 Ducha S. 
Luc Sbdwicield /-Leta pro yoro, Religioľa pro off "o, felina pro 
gaudio,.in montana perrexir. Vpodobátá fobie Panna Nay⸗ 
swietßa gorzyſte Kraie / y tt z weſelem fpicBno idzie / iato do póz 
gorkow Niebieſkich y w Rayſkie poIá/ roſkoßns / iatoby tam ſwo⸗ 

ie ſtanowi reſidentia / prʒyznaiac ſobie; Ego flos capi & uirum 
conyalhum: Seyi fie pieknoscia Rwiateczka polnego / y ze ief 

Lilia miedzy. paͤgorkami dolnemi bedaca. Tus dopiero 3 Oblubien⸗ 

M cem fwoim Niebieſkim mitey zazywa Eonmerfaciey / przypatru⸗ 
iac. De mu / še De do nicy zklanigiac / deliciy y rekreatley y zabawkt 
milep wylubionych gornych mieyſcach y pag orkach / zażywa / tako 
iedno leśne zwierzatkoꝛ Dn ilis caprca hinnulog: cervorum. And 
wzalemna veleche / wabiac vkochaney Oblublenice / záleca fey y 
Cant: Small te Serge roſkoßne Rrale / mowiac do nie: Veni, iam enim 
i hiems: tranhit, imber abijt, & receſſit - Oto ius po zimie / voefold 
YOtefitd/ mite Lato / prawie czas veiechy / pogody zawße / deß⸗ 
czow / pluſbot nie bedste/, RAwiecie rozmaite wogrodeczku / ieſt go 


| Gant: 2 


=~ 


nice zabawki: tempus putationis advenit: (ui SE ptás 
| we ^ 


EI i 
Pan Fraywysßy / przez Protectia D. Nayswietßeyſy przez ten S. 


blubienice rosmawidiacey 3 Oblubiencem ſwoim Nlebleſkim / 04 | 


dožiť: flores apparucrunt in terra noftra: ooto ſprawianla Win⸗ 


u PÁ o hb rä zda GA ob 8 nás S (CH pa wé a © tu mw pra A Gë, rt era m SĄ e zé S e Má 


Niwiedzęnia Panny Mi. | $ 


ſtwo tesmdite Odie fie fłypeć: vox turturis audita eftin terra no- 


fira; tostwitty fie drzovťá/ y figowe drzewo zarodziẽ obiecuie / fie 
cus protulit groſſos (uos: Wonia wdzieczna z Winnic vrodzay⸗ 


nych czuc fie date; Vinez florentes dederunt odorem fuume Pos 


wfłań predko / pokwap Del d przybyway Oblubienico moid/ Przye 
iaciolłko moia / ciebie ocʒzekiwam / idto iedyney gotebice wiſkale mies 


ßfkaiacey: furge amica mea, fpeciofa mea, & veni columba 


mea in foraminibus pette, in cavetDa mačerie Nd ten 
glos Oblubiencá Niebieſkiego powftdie y poſpießa Panna Przez 
nayswietßa Exurgens Maria, abiit in Montana, cum fefiina- 
tione. © ßczesliwe Judzkie Gory / Pore ſwoiemi ſtopami pos 
świećitń Panna Nayswietßa / © ßczesliwy domeczku Zachary⸗ 
afaá y Elzbiety Swietey / ktoremu wielkie przynioſta błogófławieńa 
ſtwo y odry Niebieſkie Panna RÓW e Vpominki y (Pare 
by Boſtie donosi do Elżbiety S. bedac Cíato mowi Andres Cres 
tenfis) Y hefaurus gratiarum, & Sanitaris, Skarbnica Laff Dos 
zych / y wßelakiey światobliwośći. Rzec mozemy / ze Panna Prze⸗ 
naysw: Boſtwem napelnia Dom Sacharyaßow / bo mátoc w y⸗ 


wocie ſwym Stowe Boe / Syna Bozego / weſpol 3 nim dále Ja- 


nowt S. ießcze w żywocie Macterzynſkim zoſtatiacemu Duce 
Swietego / taťše y Matce iego Elżbiecie S. Et repleta eft Spirita 
S, Elifabeth, & exclamavit voce magna, & dixit: Ex quo facta eft 
vox falutation'stuz in auribus meis, exultavit in gaudio infans 
in vtero meo. Napelntona ieſt Duchem Swietym Elzbieta Swie⸗ 
ta / y gloſem wielkim zdwołóta mowiac: iat [Foro głos pozdrów 
wienia twoiego do moich vfu doßedt / poſkoezyto weſolo dsiectate 
ko wżywoćie meim, B yl albowiem tuj Jan Swiety pelen Duda 
Swietego / y nimze nápelnit Witte: Cum effet plenius Spititu 
Sando, replevit & Matrem ; mowi Ambrožy Swiety. Niech tes 
dy Ero ſpyta / Eto dať Ducha Swietego Janowi Swietemu / kat wo 
odpowiedzieć; Panna MARYA, panna Przenayswierßa . Bo 
fam Aosciol Swiety, profs we ify S. to wybwiadcza / tak vezy⸗ 


Supremus Prophetarum, non recipit Lumen clarum; pifi dante 


Domina. A ióto pan Zbawiciel naß po Zmartwychwſtaͤniu poka⸗ 
25 zawßy 


6 Karánie ná Vroczyftość 
„zawfy, fie Apoftotóm fioeim/ mowiac do nich Cidłomamy vo Bei 
wangeliey v Jand S. ) tchnol na nich y dat im Duchá Swietego d 
Inlufflavit & dixit; Accipite Spiritum Sanctum: tak Panne le 
Ptzenayswietßa / przy ſwym Nawiedzentu / witdiac y pozdrawic s. 
lac Elzbtete Swteta/ lalutavit Elilabech, Hiómiač do niey / (ako A 
ieden póważny Author naucza) Slowem Bosym krore vo žywočiel b 
ſwym nos ita / ob Etotreao tako y od Bond Dycá Duch Swiety po⸗ 
chodzi / tonela Ducha Swietego / y dala Elibiečic Swietey y Jo- A 
nowi Swietemu. O voielta Fozeslitvoáci/ 9 roſtoßne YTiebieffchl +“ 
vpomintow / Boga ſamego / Ducha Swietego / darowanie! Ey 
Nabozni Natolicy / y my pokwapmy za panna Przenayswietßa hs. 
cum feſlinatione, do Domu Tlöbtety Swietey / zyczmy ſobie i 
otrzymać też dar Boży Ducha Swistego: bo on teft zyete naß e. 3 
In ipfo enim vivimus, movémur, & fumus: ywyznawamy / y 
wierzymy w niegó nas ozywtatacego: Etin Spiritum Sanctum a 
Dominum & Vivificantem : otrzymamy go przez Panne Przenay⸗ bi 
éwietfa/ da nam go Dánná Przenayswietßa / za wielka ßezodro⸗ 
bliwescia Bojka: Pius Pater, fecit, quod hzc Virgo Mater vi- ui 
tam det cum Filio: śpiewa tv Drogie Kosciol S. Nie mozemy Ae 
watpić w ßczodrobliwosei Panny Tlayświetfey/ vpewnia nas 
wielki iey y vkochany Stuzebnik / Doktor Micdoptynny/ Bernard 
S. Virgo MARIA da bit ipfa quod; dona hominibus; quid ni da- 
ret? fiquidem nec facultas ei deeffe poterit; nec voluntas. Re-| 
gina Cælorum eft, mifericors e(t, deniq; Matereft Vnigeniti Fi- 
li; Des. Niech fom to wypowie Dom ßczesliwy Sácbétyaftá y 
Elzbiety S. do ktorego ná tak wyſokie vkontentowanie / aby go 
pelnym darow Niebieſkich y ſamego Boſtwa vczynila / Panna Nay⸗ 

„ świeta! 5 táťa ftwópliwośćia/ cum feſtinatione, poſpießa - Jui 
„sto wzgledu nie maiac / na żadne przeßkody / trudy / okolicznosei/ 
. Bot przyłrośći/ drogi. dalekose / ids ie / bieży ſkwaͤpliwie / od podl: 
winnego iakoby vſlugo wania / y pokorney powinnosei / zaͤcheco⸗ 
na: Mariam. (ſtuchaymy Ambrozego S. ) quæ antes, fola in inti.| 
mis penetralibus verſabatur, non a publico Virginitatis pudor, 
non à ſtudio aſperitas montium, non ab officio prolixitas itineris]: 
; retat= 
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engl no spre pS ES | 
"rois A Náviedzehia Piny M. » + 8 | 
retardavit. Jeßcze idantey opifnie. 9 przydcie Biltup Hiedygo | 
ne ATR [n Montana Virgo, cum feſtinat ione , Virgo omj, me- 
mor, iniutiz immemor, affectu vegente, non fexu, relicta per" 


to rexit domo., Winßowaeby tu pôtrzebá tym pagoteczkomf eslis 
cję wym / winß owa domowi Jacharyaß owemu táťicy darow Nie⸗ 
bieſtich obfitośći/ krore tam whiofłó Panna prsenáyóvoletfa / d 

tak wyſdce zacnemi kleynot ami y bogactwy citet roznych / z lel Drover: 

d kim mnoſtwem / napelnila Dom ten światoblitwy: Mecum enim G, 18. 
| ge Ant divitiz & opes füpecbz Napelnila y náfyčitá Mitoscia Bo⸗ 
"ža y blišnicno! pokoro / y trudem / y praca podieta / ochota / cier⸗ 
'pliwośćia/ życzliwośćia 7 ludzkos cia / pobożna konwerſacya por 
zdrowieniem / y vßanowaniem fElibiety S. & falutavit Elifabeth. 
el Vwaim yz teraz y obaczmy / iakie cnoty funouie vo tym domie ſcze⸗ 
sliwym Panna Przenayswietßa / y na to znaczny czas naznacza (or 
w bie. Manütautem Maria cum illa, quafi menfibus tribus. Przy 
" Elzbiecie S. ná pomießkante tr3y oołożyła Mies ace: zkad poży» 
tek wielki nie tylko ſamey Els biecie S przynloſta / ale y Dzieclatkn 
PRZ żywocie iey zamEnionemy/ Janowi Swietemu / do po ſtepkow w 
| cnoty öwiete oťázya podala: Non enim fola familiaritatis eft 
,caufa, quod diu manſit, fed eriam tanti Vatis. profectus, mowi 
| Ambroży S. Nuz tedy my ktorzy wielce tu ná tym mieyſen S. pos 
trzebutemy y zadamy protecticy Danny Przenayświetpey/ 3obamy 
costolwiek otrzymáč/ 3 Dárow Niebieſkich / vo náfym doczeſnym 
y žyčlu. ratunku / potrzebujemy icéli. choruiemy zdrowia⸗/ ieśli nam 
| octucza niedoſtatek / nedza / vtrapienie / žádamy počiedby/ šebrzemy 
odpußczenia grzechow / przez Spowiedz & / jabamy ktora ná Spo⸗ 
wiedii obiecuiemy poprawy šyčia naße go / zadamy żyćia ßczesli⸗ 
wego / zodamy šywotá wiegnend/. y ťáždy z nas wzbudzátac w fo» 
„bie pobożny affekt / obraca oczy ku Pannie Przenayswietßey / po⸗ 
nlabátoc w te Ardiny gorne / w ktore to poſpieß yla Panna prse 
nayéwietfa: abijt in Montana, wzdychaigc 3, pſalmiſta Panſtim 
| Mabošnie mówi: Levavi oculos meos in Montes, vnde veniet» 
sl“ auxilium mihi: fpodsiewać fie mamy / á nic niewatpiac / ze to 
wfytto otrzymać mosemy przeż Panne Przenayswietßa / y owßem 

32 bez iey 


e > Każanie na Vroczyftóść: | 
bezdoy protect iey y ratunku / niepodobna nam cokolwiek otrzy⸗ «i 
e ge: Quis tunc exit reliquorum, qui fit particeps-donorum abſq; 
(tanią Femina 1. Spiewa Rosciol S. Dis ßczesliwie y mabointe | si 
Ptocʒyſtosc Nawiedzenia Danny Przenayswierßey odprawuiac | “z 
nei tym S. mieyſcu / na tey Gorze/ nawiedzamy ten Cudowny ien 
S. Obraz! ſtawomy przed icy obliczem, parrzmyz a pilote pogla⸗ 
daymy: Wßal zwyczayna tefš/ że czeladß / ſtudzy / ktorzy przed pas 
nem ſtoia / otá z Pana ſwego ani ʒpuß za; gie fie Pan obroct | 
za nim pat rza / y iakoby rhćieli cos z Panſkiego wyczytać czola / 4| 
z fezodrobliwey otryymáé reki -Prawde te wyraża Krol Braelſki 
Dawid S. v Pfźlmie 122. mowiąc: Ecce ſicut oculi ſet vorũ in ma- 
nibus Dominorum fuorum, (icut oculi aneillæ in manibus Do- 
ming fue „ita oculi. noftri ad Dominum Deum noftrum: á 3| 
Swietym Donámentuta mommy: ad Dominam noſtram: Atotg 
Doktor S. naße deſiderya y affekty kieruiac do Panny Przenay⸗ 

s wietßey / mowi: Ia te oculi omnium refpiciunt. Do ciebie / 6 
Pánno Nayswietßa wßytkich nas oczy fa obrocone / iato do Pa⸗ 

niey ſwoiey / vo ktorey rekach naße zbawienie / od ktorey do nas zbli⸗ 
zy fie protełcya y obfitoéctaff ávooóct y Mitosierdsia Bożego! kto⸗ 

tetto batso pottsebuiemy] y w grzechach naßych / iako wewlez ieniu 
y okowach bedac / z płóczem do čiebie wzdycham y: nie racz pogar⸗ 
«dzóć wolalacymi / y ná čie pogladdiacymi/ nie tácz odrzucać grze⸗ 
Enifow od oblicza twego / ktorymi nie zbrzydsiß fiz: Peccatores? 
in Mi: non abhorres,: (ine quibus nunquam fores tanto digna Filio: 

Hani naßa / o Matko Boia / Tobie to przypifuie Roéctot S. Dea 

wni tedy badžiny/ © E Tabosnt ſtuchacze / Ze rei y Panna Nayswiet⸗ 
fia do nas (vote obroci ogy! ktore fa nieiaka Bożego Milosier⸗ 
dsa Stolica / ktore fa pocießna naßego zbówienia obietnica, X | 
„przetoż Rośćiot S. panny Nayswietßey oczom / nie inßy tytul oſo⸗ 
bliwy daie / ieno Mitosierdiia; nášywátac ie mitosiernemi / dnas | 
wbośnie ſpiewaiac: Eia ergo Advocata noftfa illos tuos Miferi- | 
cordes oculos ad nos converte. Przezacnie ieden ãwiatobliwy a 
poważny Author opifuiac laſtawost Panny YTayówietfey prze⸗ 
Hwk ſtuzebnikom ſwo im / naucza o milosternym icy kn a 
reſpe⸗ 


iequentꝭ 


bs 
4 


Nawiedzęnia Panny: Mi ` = 


keſpekẽie / biorac ſo bie za fundament pfalmifty S (ted: Aſtitir | 
Regina adextris tuis in veſtitu deaurato:*ć inßa vetſia / tat gyra Pal. 42 
In veſtibus ocellatis: Rrolowa Niebieſka Panna Nayswierßa ) 
po prawicy Maieſtatu Boſkiego ſtawalac za naini / ods lana feft 
ztotem oz dobna ßata / a ßata ta ocn pelna / aby do ystzala wße⸗ 


dzle / aby poſtrzegla kazdego do fiebie ſie gatnacego / aby milos iet⸗ 
nem oczyma ſwemi na nas grzeßnych zarwße pogladala. Jakd nie 
kiedy wymyślnie ſtarodawni Poetowie opiſali Arguſa czlowieka 
wieloocznego / o ktorym Lukanus nápifat: Cen luminibüs ein- 


Gum caput Argus habebat Awßak y Prorotk Ezechiel / y Jan 


S. Ewangeliſta / w ſwo im obiawientu / widsteli Niebieſkie Swie⸗ 
ezetó oczu petne: Plena oculis: Takei Wielcy d Ss Doktorowie / 
nauczala / Swiety Epiphantuß w Przemowie fwoieyna Concilium 
Epheſkim o Pannie prsenayówietBey powiedział : Virgo multi- 


ocula effe cta eft, N Ephrem S. Oratione: de Deipara, oniey⸗ 


ze öwladczy / ze / elt multis oculis infignita : Jeſt pánná Fraps 
owierßa wiela barzo oczu ozdobna: co mozemy fobie rozumieć in 
ſenſu palivo: táťoby nabożni d wierni iey ſtudzy / na nie pátrzácľ 
a do niey we wßelkich ſwych potrzebach pilnie po gladaiac / páttses 
niem ſwoim / ſwolm wzroktem / zdobili ta / y oct, Taker sate 
panna przenayswierßa na wßytkich nas grzeßnych / do ſiebie poe 
gladalacych / one ſwo e mitośietne oczy laſkorvie obraca / 3 wiezow⸗ 
y stow grzechowych nas wybawia / od nedze y Fatónta wiecznego 
wolnymi czyni / y do Chwaly niebieſkiey nas prowadz . Stuchay⸗ 
my Anzelma Swietego / 3 Arcybiſkupem Slotentftim Antoninem 
Swietym / nauczatacego nas o laſtawosẽi możnośći/ y protekeyey 
panny Przenays wierßey / y vpewnlalacego / ze zaden / by naywiekßy 
grzeßnik / na ktorego Panna FTavówietfa ſwote milosierne obro⸗ 
ki ocʒy / nie zginie / ale y owßem przez žal za grzechy/ y ſtruche fers’ 
deczna / y poprawe Żyćia ſwego / otrzyma taffe Boza / y zywot wie⸗ 
ony. Stowa fa Doktora Swietego: o pátnie Przenayoͤwierßey 
swiadcezacego: Neceſſatium eft, quod hi ad quos convertit ocu- 


los fuos; iuftificentur & glorificentut. 4 poniewaß ius per 


wni wfyfey ieſteſmy / ze Panna Napowirißa toſrawie patry nó 
we | nasi, 


H Kazánie ni Vroczyftósé 
nas / wß yſcy pilnte naße obroemy oczy / ku Pantie Przenayswler⸗ 
Fey: ius / ius / Sto Hanna T TáyémistBa ná Gorach / Abiit in mon. 
tana, na wyſokich ing zoſtaie a wydatnych mieyſcach / abyſmy pib 
Bie pogladali ku niey / abyſmy naßego z ntey nie ſpußczall OE 
| abyſmy dobtze y wyraznie iey widzieli poʒor / ozdobe / y pieknose: 
i ktota w pieniach ſwoich modry opiſal Salomon / e ieſt Pulchra 
: vt Ierufalem,, ozdobna wielce y: pieta tato vofpániate Miaſto 
Jeruſalem; nie ono Sten Fie) ale w Niebieſtich Rralach / xoffofy | 
ydeliciy nieſkonczonych petnej gorne Jeruſalem / wßytkie oͤwiata | 
èi tego. ozdoby y pozory píeľnoácia foots przechodzace / wiecznego | 
Mi pokoin:ysywotd peľnej voiosentem Bogó ſemego / Facie, ad faci- 
|. em, vbogácohe:: Urbs Ierufalem Beata, dicta pacis vifio: 
To Jeruzalem / dla wybranych PanfPich / tak iedno piene) élis 
i Snel roſkoßne Miaſto / wyſtawione: leruſalem, quæ ædificatut 
JG vt Civitasż w pieśnośći fivoiey/ Danny Flayówietfey ozdobe / pos | 
| zor / y piebnoáči nam wyraz nie poldsaé może: Pulchra vt leruſa- | 
lem. Jeeli ſerce naße wzdycha / y zyczymy ſobie pieknoset / sliczno⸗ 
éci / roſkoßy nieſkonczonych / potym doczeſnym żyćiu / Gornego 
Miaſta Jeruzalem doſtapie / y w pokoiu wiecznym Boga ná wies 
ki widziec / Dicta pacis vifio, teraz tu na ziemi / táto padole ptas 
qu / wzdychaymy / oczy y fered naße podnóśmy ku Pantie: prse 
naypowietßey: Ad te ſuſpitamus gementes & fentes, in hac Ja. 
„ * ghrymarum valle. Osdobie fey y pieknosct / Pulchra vt Ierufa- 
lem, pilnie / pilnie przypatrutac ſie / mieymy ta ſobie za trader wys 
borne: Miaſto / od ſamego Pana Bond nam dane / Miaſto veie⸗ 
czti naßey / bo ona ieſt nam / Refugium peceatorum, Miaſto Lafl 
Bo ych / Miaſto Kroleſtwa Niebteſkiego: Ona teft albowiem 
Civitas: Regis Magni, Miaſto obronne / wßelkich befpiecjnośći 
peine Bogó ſamego mießtaniem vtwierdzone: Dcus in medio 
eius non commovebitur. Miaſto to nie wiakimkolwiek mley⸗ 
Fundamẽſcu / ale w swtetydy Kraiach / na Gorach öwiet ych / gruntownie 
|| Ea eius in wyſtawione / fundowane: Fundamenta eius in Montibus Sanctis. 
||| Montibs Wßytkiego dobrego obfitość) z tego Gornego Swietego Miaſta / 
| Santis.” pochodzie nam moe / wßytkiego dobrego z niego fpodstewać fle 
pu mamy: 
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| se Dory ſwoie podniesie oczy: Levavi ocülosmeos in Montes: 


| Nawiedzęnia Panny M. SES, ` 
mamy: Z tego Miaſta preſidium nam y obrona ptzećiw Adwer⸗ 
ſarzom naß ym bedzie dana. Ktoskolwiek z nas pilnte w te ö wie⸗ 


nicomylnie vzna pomoc do dobrego / y obtone od zlego / yprzyzna 

że ztego Miaſta otrzyma præſicium: Unde venier auxihumo 

mihi. Powazac ſobie to Swiete Miaſto wielce powinniſmy / bo 
ſamemu Pánu Naywyzßemu icf vlubione / vkochane teft. Wy⸗ 
zuawa to / Ducha S. Pfalmiſta Panſktonemt pfalmu'flowdmi, | 
Diligit Domiaus portas Sion ſuper omnia tabernacula Taeob: Diligiť | 
Rocha wielce Pan Naywyißy Bramy Syonu / nad wßytkie przy Dominus 
bytki Jakobowe. Coż to za Bramy Syonſkie a ktory to ieſt Syon / Aer J 
co iego Bram / tak barzo do fercá przypadiy Pánu Naywoyzßemur omni 
Gornego Syenu Niebieſkiego Brame kocha Pon Naßwysßy /e cibersid 
przez ktore my grzeßni wntéé fpodsiewaé ſie mamy: nie inßa / ieno cula Ia- 
Panne Przenayswietßa / ktorey 5 Rośćiołem Swietym splewog⸗ cob. 
my. Felix Cæi Porta. Nieznaydzie fie zaden Przybytek / zadna⸗ 
Sorteca / żadne Miaſto / ktoreby tata Poześliwościa y beſpieczno⸗ 

śćie oplywalo / iako Panna Przenayświetfa: y przetoć tenże Pfale 

miſta Panſki wielkie tegoż Miaſta Niebieſkiego voyrásit zalecenie / 
Prorocłim Duchem Pánnie Przenayświetfey prsypifuiac  Glo- Gloriofa' 
rioſa di&a funt de té Civitas Det. Chwalebne rzeczy po wiedz ic ⸗ di&a súť 
ne ſa o Tobie: o Miaſto Boże Jakoby náfe deſideria / pozadanie de Te Ci 
naße chcac wyraziẽ / d ferc naße / zmyfty naße ku niemus obrotit / vitas Ded 
do tego nas chce przywieść/ abyſmy fie pilnie zawße pytóli/ oo 

też ſlychac / co tež to powidddia o tdk zacnym Miescie Sroie⸗ 

tym / d pilnie ſie dowiaduiac / sávefe go wfetcu naßym y w pä- 

mtečt mieli. Nowiny wielce dobre / pocießne / zbawienne / do naßey 
widdomośći prʒychodza / że te Be [Pie évotete Miaſto / Panna Prze⸗ 
nayświetfa/ chce nas do fiebie zwabic: y oroßem vpewnia ze nas 
pryyimui ac pod ſwoie obrone / w dobrey nas trzyma pamieci⸗ Dey 

to ieſt mowa / iey to fa ſtowa: Memor ero Rahab; & Babylonis Memor 
fcientium me: Bede pomnieć ná Grzeßnikow / K nosi nterszodnych/ O° 1 55 | 
y na tłumy niecnotliwych. Rahab albowiem wedlug expoſycyey Bae | 
poważnego dednego Aut hora / znaczy Ludzi nierzadnych / nieezy⸗ ais (cien | 
ch: tiũ me. 


ij | „Każśnie ia Vroczyftość ` ; 
fiy: przez Babilonu imie / torevoyraia konfuzya tdtas y wffel” 
ki nieporzadek / Authorowie tlumacza glownych wßelkich zbro⸗ 


Ecec Ali dil 38r0mábzenie : ifo tes podobnym ſpolobem / w delßych Pal 


enigenz, 
& Tyrus, 
lus Rid left Pſalmu 118. Swiddectwe: Longe à peccatoribus falus przez 
opum. Tyr / albo Tyryicz ykow / znacza fie lakomi Sandlerze y Lichwiarze: 
f przez Aud czarnych Murzynow znócza fie ludzie st / wßeteczno⸗ 
ścia grzechów zaem ieni / ktorzy idto czatnemi ſadzami / zbrodni / y 
wyſtepkow wielka liczba zaßpeceni / w étemnoétiádo y &icniu émiete 

€i wieczney zoſtata: Qui in tenebris & in vmbta mortis fedent. 

Ci tedy či wßyſcy do proteľcícy Panny Przenayswietßey beſpie⸗ 

i Gute zbliżóć fie moga / albowiem oná ieſt / Refugium peccatorum 
| Hi fuerit O nich to fa te Píálmu flows: Hi fuerunrillic: hoc eft fab patros 
illic: činio Marta, ao ieden zacny Author kommentuie / przydálaco 
niezmierney tey obronie taka informácya: Omnes enim capit lon- 

gitudo & latitudo eius: y iatoby fonf[uoute naturalna confes 
quencya wnoßac: Ideo ad eam confugient cunéti facinorofi & 
perditi homines, quia eoncepta & nata eft in ea totius mundi 

falus, YOfytticb/ by naywietfych grzeßnikow protekcia Panny 
przenayświetfey Odárnaé może. Dla tego / o Grzeßnicy / Grze⸗ 

pnicy / nie defpetwyćie/ nie watpeie vo obtonie D Nayswietßey / 


thiopum, hi fuerunt illic przez tych Alienigenas, odleglit y 


zbrodni y wyſtepkow / zbiegaycie fies zbliżayćie: Dei pod fte pros 


czyſtym / y porodšitá wßytkiego éwided Zbawienie. Oglosito te 
wfpyttich nas grzeßnych Pześliwość fimo Niebo / Niebieſki on 


sion di- Včieezľi y obrony grzeßnikow / Dannie Przenayowietßey / ktora ieſt 
cet Homo Civitas Regis Magni, zatożył ſobie rezydenc ya zlaczenia Natury 


| natus e& człowiekiem: * Niiquid Sion dicet, Homo, & Homo natus eſt in 
in ea, ca, 5 Dobroči to Boſtiey wßytkim nam tá pochoodst ß qM 


mu tegoż ſtowach Ecce alienigenæ, & Tyrus, & populos E- 


dalecy od Zbawienia wiecznego grzeßnicy znócza fie: o ktorych to | 


odrzucaiac od fiebie przeßſkody grzechowe / porzucaiac fprofnośći | 


tekciey Panny Nayswietßey / boć ond poczela w zywocte ſwym 
z Núačid Syon świadectwo wßytkiemu podáte öwiatu / 3c w tym Miescie 


||'& Homo Boſkiey z natura ludzka Syn Boy / dla nófeg zbawienia ſtawßy fie | 
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Náwiedzéniá Pásny Me n 
deu nas ro grzeſtnych ta vẽieczka / to Misſto Wielktego Rr la w | 
ſtawione teft / dla nas go fundowal fan pen Naywyaß yr Et ipte a | 
fundavit cam Aitifiimus.«2Babżćief tedy pewnt zbamienia vele ipi | 
| nego o gtzefrkeg! torzy zblišsť fie macte do tego rale iego üs 
Ce) Mlaſta / do Panny Prsehravóvoietfkcy: Obroččie ku niemu oczy y^ | 
to ſerca wafe! what przed oczyma waßemt ftoi na wydatnym miey“ o 
ez ſcu / na Gorach Swiet ych ieſt poſtawlone: Ta Monribns San čis: 
ze: podawayćie waße placzliwe Vata; wzdychanie waßſe / do Panny 
04 Nayöwietßey / nabozna tey podaycie ſupplike : Ad te falpiramus 
/y| gementes. & flentes in hae lachtymatum valle. Odbterze ia che⸗ 
ete tnie y laſkawie od was Panna Nayswietßa / nie odrzuej iey / niee 
it. | ſkryte fie przed wami: albowiem Non poteſt Civitas abicondi 
ie iupra móntem pofita. W oczach waßych ieſt / w Gorach ieſt / 

m | in Montibus Sanctis: Niech otym wßytkim öwladectwo wyć 

os da to świete mieyſce / te Goty Borkowſtkie / nich węówiadczał / A 

(0 ako Panna EXayéwietga tu fobie wtym Swietym Obras te zako `. ` 

n- | $ywfy rezydencya woßytkim tu do fiebie biezacym ſwoie prezentus 

ča | fe protełcya / na tym wydatnym Gornym mieyfci; oswiadcza ſie 

& | gotowa do rozdawania faworow Niebieſrich / y owßemz dalekich 

di | ſtron zwabia do ſie bie potrzebutacych iey: protekeyey: Czego ſa 

ty | widomym Swoid tient te nieprzeſtayne Ronkurſy ludu nabozne⸗ 

€^ go / te zatomadzenia grzeßnikow rożnych / zebrzacych Odpuſtu 

y | S milosle dsia Boſtiego / przez pokute / zal 3d grzechy / zycia od⸗ 

miane / prawdz uwe grzechow ſwoich przez © powiedź święta wy⸗ 

04 | znónie/ y godne do Stolu Panſkiego przyſtepowanie · Niech be⸗ 

m ds öwiadkiem tu zroznych mieyſc zdawna / y po te czafy/ ezynio⸗ 

te ne ex voro Solenne Proceſſpye / vſtawiczne diekczynienie Dobro⸗ 

m | ei Boſtiey / za vznane przez Panny Nayswietßey przyezyne / y otrzy⸗ 

té | maus od P. Bond dary y laſki / wßytkim tu fie ofiarutocym / do tes 

ſt go S. Gbrazu / garnacym fie wire znych pot tzebach / przygodach / e 

niebeſpteczenſtwach / chorobách! nedzy rosmáitey/mieficseéCiu be. | 

| Kein tedy óvilabcya Cuda / ktoremi ten éwiety. Obras Panny 

Fidyświe:fiey od trzech fet lat y wiecey veflowieny teft Erore wos 

zuych ofasyécb-luogtom * Stanow tolnych / tak wyſo⸗ 
= kich 


e. 
e 


* . Karanie ná Vroczyftosč“ 

kich EonSyciy/ iako y proſtego ſtanu / klorzykolwiek tu byl)’ 

bywaia / y beda kiedykolwiek / pan Naywyzßy ſprawuie / yſprawu⸗ 

tac fam idtoby ogtafa/ przez gpifónta rošte, y wyobraßenta wy: 

konterfektowanych / Obrazami / Cáblicámt Srebrnemi / Wotami | 

w zlocie / Perlach / KAleynotach drogich / rech ſwoich Cudow / Laſt | 

y Dobrods teyſtwa / wßytkim mowie tu garnocym ſie / odbieraiae ym 

Dominu, boctechy w tym tu mieyſcu Swiet ym / z tego Niebieſkiego Mia 

narrahit RA Panny Przenayõwietßey: Dominus narrábiť in feriptaris bo- 

n ſeriptu pulorum & Principum hotum qui fuetunt in ea. Zapatruiac 

is Popu. fie tedy na ten Swiety Obraz / naktonmy vßu ku Boſkim dzielom / 
orum & Cudom / y Laſkom / tu pokaʒan ym. 

hori t YO Roku Panſtim 1617: Nieiaka Annd Jodlowſka 3 Wyꝛznego / 

j fuerunt. bedac niewidoma przez lat Dziesiec / weonie / iakoby ná iawle / 

in ca. widzac Panne Nayswietßa/ do tego Swietego obrázy ofiaruiae 

c ſie / iakoby od Dog Nayswietßey vpewniona / ty przyßta y | 

wzrok otrzymala. i 

VO Kotu 1637. Jeden pewny Graci ritús Biateygtowy Sy⸗ 

wa w Chorobie wielkiey Raduku / tu ofiavowany. zdrow cate: 


cR 


zofšaf: 
+ DO Robs. 1639; 2da Iulij; pewny Symon Raczmarz Rankolo⸗ 
wſki w ćlefźiey ſwoiey / d prówie w émicttelitey dozobic) tu oſia⸗ 
xowany / od niey cale zoſtal vwolniony. b 
W Roku 1642. pod czas pomiestza) Synaczek Mieſczki iedney 
Jaroſtarofkꝛey imieniem Elzbiety / zapowietrzony y émierci blifki 
tu oſiarowany od nieyżej. od Smicrét-y powiettza ieſt vwolniony. 
W Rok 16 43. Pewna Bialoglowa Redzierſka z Handzlowki / 
na oko prówie olßnawßy / z ſwoiemi Dziatkami barzo ſchorzalemi / 
tw oſiarowana / w cale zdrowa y zniemi soffatá.. i 
YO Roku. 1643. pewni. Rodsicy/ tu w Swieto Vroczyſte S. 
i TRoxct, Ditateczti/ ießcze przy pierójdch: zoſtaiace / d ná: pewno” 
dé chorobe vpadle / tu ofiarowawßy / zdrowe y wolne od niebeſpie⸗ 
| czenſtwa otrzymalí, e 
Motu 1643. Pewna: D Ratarzyna Sarſka / maiac boleści nice 
AE znosne⸗ 


= 
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Nawiedzenia Panny: M, 16 


zuosne w rekach / tu omyslitá przyõe / má Swiero Vroczyſte Nan 
wiedzenla Panny Nayswierßey / a ze icy zabronil tego iey Malzo⸗ 


nek / nat ychmlaſt na oczy zacherowala £u fie nieſtawiwßy : dopie⸗ 
roʒ 34 pozwoleniem ſwego Malz onke / tego wetuiac / przyß : dßy ná 


Swieto Swietey Anny na ogy! y cale od wßelkiey choroby ſwey 


zofšatá wolna, 
VO Roku P. 1643. Pewna Biatogłowa Rlimaßowa / Tkacka 


ſynaczka ſwego wos mi leciech / pewna a ffodliwa Chorobe c ier⸗ 
piocego / tu ofiarowala / zdrowego otrzymała. 


VO Roku 1644. Pewny Jedrzey Baranik / ze Wi Laki / ius 
prówie nd śmierć choruiacy / tu ofiarowany za porada zacncy tes 
dney Paniey / Do zdrowia ysywota przyßedl. 

WO Roky 1643. Dnid 4. Czerwea / Pewna p. Katarzyna 3 Sies 


SIE) bedac w wielkich ſwoich potrzebach y przypadkach / tu ſie 
ofiarowawßy od P. Nayswierßey pocießona zofšatá, 


W Roku 1643. Theofila Dydynſka / na wielka chorobe Rádu 
ku zachorowawßy / tu oflarowana zdrowa cale zofšala. 
W Roku 1644. Czlowiek ieden napadßy na pewnych nieprzyia⸗ 


kielow / od nich zbity / poraniony / tu fie oſiarowawßy / od niebe⸗ 
ſpieczenſtwa y śmierć teft zóbowónył y cale zdrowym zofšat. 


upy tótze członach! wbiegu gwałtownym s Zioniá zpadßy / 
poteinie d prawie smiertelnte rozbiwßy ſie / ius prawie bliſti 
dmierči tu ofiarowany / do zdrowia przyßedl. 5 
pewny luodzieniaßek z Lencuta / przez nicofiteinoéc ſwoiey 
sioſtry igielka w obo zaktoty / tu ofiatowany / od olónienia y ſtra⸗ 
cenia ofa wolnym zoſtal / Ptora iemu od P. Nayõwiet: poťazáná 
protekeya niedawno tu 3 Ambony przy Razániu teft publikowana. 
"Tych czaſdw / tu tedni wyznal Boſtie Dobrodsieyſtwa / przy Smida 
dectwie inß ych oſob / w rożnych przypad bach / niebeſpieczenſtwach / 
fraſunkach / chorobách: Oſobliwie Panienka iedna od plá wöcie⸗ 
klego zarazliwle vkaß ona. Raplan eben od Ronid we drzwiach 
de iſtych przez neoſtrozne wlechanie sqmietiony/ ledwie zywo zo⸗ 
ſtawßy / eu fie ofiaruiac/ voľným od choroby zoſtal / y w krotce tu 
ſtawiwßy fier na wait: p. Bogu Mßs S RAZ 
T TIR 2 6 


"8 ` Kazánie ná Vroczyftość — — 
- Sbliffíego tu mievfcá poo Lancutem nieiaki Pan Sultinow fit 
w ámiertelney bedac chorobie / prawie od domowych ſwych vzna⸗ 
ny ze byl ſkonal / oſiarowany od nich / od oͤmierei y choroby wola 
nym zoſtawß / znaczute / w kilku Doch ze wßytkim Dworem ſwym 
dbo Familia Domowe! tu na podziekowante D. Bogu ſtawil ſie⸗ 
przed Obraʒem Panny Nays wlerßey / wßyſcy Krzyzem leżac otrzy⸗ 
mare od P. Boga dobrodzieyſtwo wysnalt: 

Pewna takze pánientá znaczna na nogi choroba západy! zra⸗ 
nione y od bolu zepſowane maiac / tu do Wet Rilndrowey zbliży 
wßy fie! na Saneczkach przywieziona / przed Obrazem Panny Nay⸗ 


świeccy 3 wiáta/ y nabozenſtwem / oſiarowaroß y ſie / cate od dies 
roby tey wolna zoſtawßy / o ſwey mocy do Domu fie powrocita: 


Czego y ſama / y indi świadectwo wyrazne vczynili. 


Pewna Páni Rzeß otarſta / noge ʒtamawßy y okolo pulroka albo 


wiecey choruiac / od Medykow y Cyrulikow opußczona / pod nies 


beſpieczenſtwem piektelnego ogni / tu ofictowareßy fie zdrowa: 


cale zoſtala / co y fami Lebárze wyswiadeʒzyli. 


W Halligowey / Pan Cumowffi z przypadku Pórdliżem rußony / 
d ledwie co mogac mowić, zpobojnośći ſwey Malzonti / y wßyt⸗ 
kiey ſwotey domowey czelaͤdki / tu ofiarowany zdrowym zoſtal nás 


tychmiaſt / y tu ze wß ytkim ſwoim Dworem oddal pod iekowanie / 
y wyzwanie Pannie Nayswietrhey: czego ta fom swiadkiem zoͤſtale. 


Mießczanin tátse Rzeßoroſki / rzemieſta Rrawieckiego tátše 
3 prʒypadku / Párálišem zarazony / tu ofiarowany zátázem odniebe⸗ 


ſpieczenſtwa choroby / yo mierẽi / zoſtat wolnym: 


Take vo tych czaſach / pewni tu przed námi wyświadczóli ze nica 


beſpiecznie / y 3 wielkim bolem nog choruioc / meto co pofšapié mee 
goc / tu fie ofiarowawßy zdrowymi pozoſtawali / y nazad do domu 


ó ſwey mocy powracali / zoſtawiwßy tu ßezudla ſwoie: oſobliwie 


pewna iedna Bialoglowa / czlowiet infy/ y pewny Dziadel / ktory 
tu potym przez czas znaczuy przy Aoécicle vſtugowal. Wtakimie 


tášte ʒſtala De prawdziwa tu relacya y wyznanie o Xiedzu Pleba⸗ 
nie Debickim / wielkim nog bolem zchorzalym / ktory tu De ofia⸗ 


rowawßy / Zdrowy cale zo ſtal / 


Pewna: 


Le =O GE" tt, 


de. — ` Zem, S, 


Nawiedzenia Panny M. vy 
Pewna Pani Gorſta od Debice/ wyznala / ze z Rosia Rodsicielée 
Ná podz iekowanie Maieſtat owi Boſttemu tu fie ſtawila / pode 
fona w Chorobie õmiertelncy / d prawie na zkonaniut y że ten c. 
Obraz wiey takiey chorobie / iako by na idwie pobázať fie tey cies 
ßocy ia y zdrowie obtecutacy. 

Takimze fpofobem / pewny Pan Jan Sadomſki 5 Pietiafowa 
ki / ex voto tu fie ſtawil pießo / y wyznal ze fe mu ten Swiety dà 
bras rátše/ iako na ia wie pokazal: ktorego nigdy tu nie byroßy / 
przedeym / nie wid tal: w czym wielka tafe Boza y ſwoie pocieche 
tu wyznał: wielce to y rozmaitym ſpoſobem lawnte oglaßaigc. 

Swiadkiem feft Rzeßowſkie Miaſto / gdzie / iako konfeſſate vczy⸗ 
nity pewne Dfoby Wiary godne / barzo wtele ludzi temi czaſy / os 
fidrowdwfy fie do tego Obrazu P. Nayswierßey / w wielkich / a 
znacznych ſwych chorobach / zdrowymt pozoſtawali: d ofobliwie 
pewnego Mießczanina Rußuierza Coreczka / ktora potym 5 wiel 
kim nabozenſtwem ná podziekowante Pánu Bogu to Mieyſce 
Swiete y Obraz ten Panny Nayswierßey nawieds la. i 

Cegos doznali / wfwoefd chorobach Pralaci pewni/ Xiadz ptos 
boßcz Rz Bowffir y X pleban Niebylecki : 

Pewna Dont Rwolkiewiczowa / o Synaczku ſwoim matym 
s wia dectwo odld/ ze woniebeſpieczenſtwie / y w wtelfim bolu / y de 
nach nożeć ſwych / «oy mu ani Cyrulicy / ani rożne lekarſtwa / nie po⸗ 
magaly / lubo dziecinſtim gloſem ale prawdziwie meinym ſercem y 
nadzeeia zawolat / zadalac aby go oſidrowano / y niesiono tu do 
Bork / do tego ówietego Pánny Nayswietßey Obrazu / y wnetrze 
ozdrowial. l } 

pewna tymiefpefebem Hidtrond tu tdwnie przed rtámivoysido: 
fi / ze wwielkiey ſwoiey Chorobie / tu fie sfidrowawpy/ zdrowa 
zoſtala. | i 

e Ludwik Niwicki / tuteczuy bliſto Obywatel wyznal / e 
wyznawał to czeſto / że pod czas pewney expedyciey w Woyſku bes 
dac / dy woyffo naße pogtomione zoſtald / miedzy zmarlymi pobi⸗ 
tymi naß ymi Zolnierzami zo ſtawßy / w wielkim niebeſpieczenſtwie / 

šefe Ron pod nim xospátl bynamniey nie wogec Pea "w 

a awpy 


fawßy y weſtchnawßy tu / do tego Swietego Obrazu Dánny 


£2 Kazánie ná Vroczyftošč 


Flayświetfey! zarazem za predkim porwaniem Roniá/ od śmie 
€i! z peyétiooEd Woyſka nieprʒyiaclelſkiego / wolnym y wybawio⸗ 
nym zoſtal. 

Pan Jan Lowiecki / oſobliwy Tego Swietego Mieyſca Do- 
brodšiey/ 3 Kosciola tego do Domu powracaiac ná #loáčie w 
niebeſpieczenſtwie bedac dla przeſtraßonego Ronia / ktory z Mo / 
ſtu cheac ſkoczye / dwiema przedulemi w bol zawieslwßy fie noga⸗ 
mi / ledwo fie vtrzymat / tym gafen w tym przypadku pomieniony 
Dobrodšicy ſerdecznle do Panny Nys wietßey za wolawßy / y oney 
fie poleciwßy / beſpieczuie 3 Zant? s6tadBy/ od niebeſpieczenſtwa 
y 3padfu w Rieke / wybawionym zoſtal. 

Pewna 5 Tyczyna Matrona / tu dietciatko ſwoie przynioſta na 
poožieťowánie Pánu Bogu / ze w chorobie wielkiey / tuż prawie 
tatoby ſkonalo / y ze iu zadzwonſe mu miano/ ießcze z náošieta bos 
bra / tu do tego Swietego Obrazu ofidrówawfy ie / od émicté 
prawie y choroby vwolnione / zdrowe otrzymala. 

Czlowiek takze ieden dz iectatko / ktore prawie olßneld bylo / tu 
ofiarowawyßy / do wzroku y Zdrowia przywrocone przez proteľcya 
Panny Nays wierßey do Domu zdrowe przyprowadzil 

9 Rudney CTzlowiek pewny! od czarta Opetány/ 5 nadzieis poies 
ßenia od Dong Nayo wietßey / od ſwoich Przyiaciol tu prowa⸗ 
dzony / ius do tego mieyſca Swietego zblizatac / od nichze z wtára 
ſtat eczus / przez wezwanie ratunku Hanny Tlayświetfiey ofiaro⸗ 
wan / nim tu doßedt / ieſt od Czarta vwolniony / co ſie do ialo oko⸗ 
to Swietd oczyßczenla Panny Nayswietßey. 

Mießczanin tale pevny Rzeß owſki / vpadßy na noi / nie prás 
wie chodsic nie mogac / tu przywleziony / poleediac fle z dobra nád 
dzieia Dónnie Nayswietßey / od nieyże počiefšony zoſtal y o ſwoiey 
mocy pießo do Domu fie wrocil. , 

M Roku 1670. przy Vroczyſtosei Swietá Wniebowziesia P. 
Nayoéwietßey / Kaplani co tu Gpowiedsi ſtuchali / wyznawali ze 
na Spo wied iach prawie Fáždy wyz nal / is ná podziekowanie Ma⸗ 
ieſtato wi Boſkiemu / za pocicBenie w cosinyd. przypadkach. przez 
prote⸗ 
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Nawiedzenia Panny M, „20 
protectcyo P. Nayswiet: Spowiedź y Swieta Rommuntg / oos 
prawowal. Ja fam nie godny / moie lata niegodnie tu prowadza⸗ 
ey / wyznać powinienem d y wyznaie / że w mych przypadkach roe’ 
šitých wielkiey pociechy / y ratunku / y od rwaßego złego wybawie⸗ 
Mia / przez protekc ya Panny Nayswierßey / doznawalem y 3avofié 
doznawace (peosiewof fie. | T Bac 
Te Bofkie Cuda y Laſki / taktemi ſpoſobami / Wiernym y pobes 
znym fingom ſwoim / Panna Nayswietßea / przez ten Dog Swie⸗ 
ty Dbtas/ oswladczala / y oświadcza! y oswiadezac nie przeſtanie / 
kt orzykolwiek z wiara y dobra nadz ie ia tu nato Świete Mieyſce 
do iiey fie zgromadzac bedor 3 ktorych oswiadczanych Boſlich 
darow y laſk / iedne na Obtazach / y Wo tach ſtebrnych / wyrdzóne/ 
drugie pod przystega wyzuane / infe przez tožite vczynti pobozne / y 
temu tu Swietemu Mieyſeu dobroczynnoser / wyswiadczane bye 
Waly) y doſtateczuie teßcze bywala Bo ten swiet y Obras przy poe 
czacku tu nowey Rlaßtoru Synow Dommika Świetego Funda⸗ 
cyep / od Przewielebnych Ducho wnego Paſterſtiego Vrzedu zeſta⸗ 
nych Rommiſarzow za Cudowny / od lat Setnych / vznany zofšať. 
Tat tedy my wßyſe / y kad y zo ſobna / ktorzy pry tey Vrocʒzyſto⸗ 
dei Swieta pany Klayswistt / na te tu Gore / to Mieyſce świetej 
przed oblicze tego Cudownego Obrazu Stwfetego zgKromadsiliſmy 
fisi vwas yroßy rożne Boſkie dobrodzleyſtwa / przez protekcya P. 
Nayswierßey / tu os wiadezane / mleymy to wnofty vwadze / ze 
kazdy 3 nas / 3 Bczegulitey tafti Bofkiey y snátbitienia Ducha S. ná 
to świete Mieyſee przyßedt. Dꝛiekuymy Pannie NRayswietßey / 
ze na naße Sbówienie/ tu ná tey Gorze ten Swiety Obraz poſtawi⸗ 
la abit in Montana te tu Gore reſydenc ya Gbrazu tego Swie⸗ 
teg poświećiwfy wſtawila / v Miaſto nam Boſtich dobrodzieyſtw / 
veieczki grzeßnych / darow Niebieſkich / poetech nieptzebranych / 
ratunkow nam potrzebnych tu gruntownie zalozywfßy te Gore 
5Niebieſkiemi Gorami swirtemt porswnalc. Pisypifmys temu 
Obrazowi Swieteniy to Lenna? oddaymy mii to pro Elogios 
Fundamenta eins in Montibus Sanctis. Reſydencya tu tego Da’ 
brazu Swietego fered Hafe) pamiec y ſumnienia / zawße kießac 
od iego⸗ 


ſtepowanie / vtolitesét naße / grzechy naße / tu potlumiwßy / 


20 Kazanie na Vroeyſtosé 
od tego reverercyey nie odſtepuymy / kochaymy fie win) maiat 
go za Miaſto / za Fortece tych otoficzaośći/ wßytkich tu wokoll⸗ 
51046 Rtdiów/ vnú ozdobe naßey Gycz yzuy / Kroleſtwa Polſkie⸗ 
go / D'ecys Minoris Polonia, Nawiedzaymp gs tu czeſto / na od⸗ 
bieranie od niego benedykc yey naß) Domom / wgelakich mieyſcom 
naß ym. Adioy z nas wparrzywey fie voters Swietry Obraz / fers 
deczne oczy podnieś ku pannie Nays wierßey / vſtawicznie do nicy 
mowiac: Ad te leva vi oculos meds quæ Habitas im fis. Wßy⸗ 
{cy fetcem iednym / tedna inten cya / do protekeyey tego Miaſta 
Swietego weſtchnlymy: Sab tuam preodiüarconfügtmas San- 
ca Det Genitrix. Nie zawiedziemy fie w potrzebách naßych / 
In neceſſitatibus noftris, beſpieczui zde zoſtaniemy / y wolni 
60 wßelakiego kiala 9 duße niebefpieczeńfrod u periculis cundis, 
Teraz przez Spowiedz Swietaj y godne do Stolu Panſt lego przy⸗ 


wiecey fie do nich nie wracaymy vo protefcyey tego Miaſta / tey 
veieczki grzeßnych / bedac vpewnieni / zawße s Resciotem S. fere 
náfycb te ſupplike Pánnie Nayswietßey oddawaymy / mówiac 
do niey: Peecatorés hon abhotres; Sine quibus nuquam fores 
tanto digna Filio. Stuchaymy pilnte/ do kazde go z nas mowia 
tego Doktor mlodouſtego Bernarda Swiet go / vote ſtowa⸗ 
O quifquis te intelligis in huius feculi profiávio, magis inter, 
procellas & tem peftates fluctuare, quam per terram ambu- 
late, ne ayertas oculos A fulgore buts fyderis fi ton vis obral 
procellis, Si infürgunt venti tentationum, frincarras fcopulos 
tribulationum, refpice tehan, voca Martam © czlowiecze 
Eażoy/ pełen nedzy / gdy ius wids iß ze w twoim żyćiu/ laro vo mor 
Eau! niebeſpieczenſtwa y nawalnobei na čie nedchodza / y barstey 
graznieß niz po štet chodziß / pon laday y pilnie oczy twole obras 
cay do laſney Sbawienia twego Gwiazdy / Danny Naxos witerßey 
ieśli chce abys w tdtich nie ginal nawalno b clach. Jezli ze wider 
nießczesliwosei wßelakich ná čie wlonie / iefli w padnieß w bez⸗ 
denne vtrapienia przepášči/ pogladay na Gwigsde Torta Pane 
ne Nayswietßa / wzyway tey na ratunek Gwiazdy. Si crimioum 
: = imma- 
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Nawiedzenia Pánny M; 22 
im manitate turbatus, conſcientiæ fæditate confuſus, Tudicij hor- 
Tore perterritus, barathro incipias abforberi triſtitiæ, defpera- 
tionis abyſſo, cogita MARIAM. Ježlié wogdch ſtawala twoie 
zyeta ſwawolnego wyſtepki / ſumnienie ſproſnosciami zaßpecone / 
Sad Boży ſtraßliwoy / #rovy čie ezeka / y iui tylko fama deſperac ya / 
y ptsepdse wieczna / nd čle nadchodzi / ſtrach piekielny / Ponfusya 
wßelaka / ze tuż nie wieß tak obys moat z tego wßyckiego wybrnat / 
ey nie trac nad ſieie / myśl o pannie Nayswietßey / vosyvoay iey / 
nie zaginieß / śmierć čle wieczna nie pochlonie / bo Panna Nay⸗ 
świetfia bedzie zapewone zywotem y poćiecha twoia : wiey obro⸗ 
nie pokladay nadzieie twoie: albowiem ond teft wh ytkim nam / vi- 
ta, dulcedo, & (pes noftra. A ná vpewnienie wtym wßytkim Pás 
30y z nas ten Swiety Obras qumtcornic wecdd fobie poſtaw / 
pámiečia y fercem zawße nan patrzac / y iakoby przed tego obli⸗ 
Gent a3 do omierci / zo ſtaiac / y ná tym Swiztym mieyſcu / na tey 
Borkow ſtley Gorze / nie vſtaynym Nabozenſtwem zaruße bedac 
Prsyťladem ARéisiecia Apoſtolſktego Piotra Swietego / ktory 
na Borze Tabor / zo dal od Pand Zbawiciela / wyſtawienia trota 
ſtego Ptzybytku: Faciamus hic tria Tabernacula: tu ná tey Gov 
Ge buduymy fobie trzy Przybytki / Tria Tabernacula, Przybytek 
Pánu Bogu Wßechmogaremu / wióty prawdziwey na chwale y 
dztekczynienie / 3d Otrzymánte tu tego Dobrodsieyfiw: Przybytek 
nadz ieie pevoney Pannie Nayswietßey / za doznawanle icy tu nte 
uſtaynych protetciy: Przybyt ek mitoáči wieltiey/ temu Swietemu 
Obrázovi / na vſtawiezne oddawanie przyzwoitey iemu xeveren⸗ 
cyey. Tak teraz temu fie pilnie przypátruymy/ aby nam / przy zko⸗ 
nániu naßym / ná protekc ya duße naßey w ocydcb ſtanat. Tu fie 
ius bawmy / tu mießkaymy / nic fobie tu nieteſkniymy / bo przy 
Pánnie Nayswierßey mießkalocym / y przy iey boku / jako ways 


Peześliw Bym Mieście zoſtatacym / pokiechy y radosci wieczne ro⸗ sicu 12l 
fna bez konca: OO rem Boſkim Westie / bo ieſt Civitas Regis’ tantiũ o. 

Magni, iako w fómym Niebie wßyſey mußa bydz weſeli. Odday⸗ mniú has 
mys to pokornie Elogium Pannie Nayswierßey: Sicut Iztanti# bitano | 


um omnium habitatio eſt in Te, Amen, ; 
| O Prze- 


BD M 
Przenayświętfza Panno Marva, przed Maieſtatem Pa- 
na Naywyžízego Orędowniczko nafza , wychwaläige 
džiekuiemy, Temu Naywyzſzemu Panu; że nam grze- 

fznikom ztrapionym raczył dać Ciebie zá Patronkę y obronę 

nafzę. Nie watpiac, że gdy one Mitosierne oczy obročiíz na 
nas nędznikow grzeíznych, odwrocifz od nas poglądanie na 
te świata tego marnośći, y Twoim wzrokiem. zbawignnym.s> 
nás rządzić y od złego bronić bedzieízs albowiem poyzrze- 
nie oczu świętych twoich, ćiemnośći.grzechowe odpędza, tłu= 
my Czartow rozpędza , złych mysli. nieprawosci gubi ferca 

zatwardziale miłośći Bożey.ogniem zagtzewaiąc migkczy, y 

potym nas do Kroleftwa Niebiefkiego prowadži. Day nam» 

to O Przenavdoftoynieyíza Pani, aby{my čie tu przy tym Swie- 
tym Obrázie nabożnie, bez przeftanku, Rożańcem Świętym 
wyehwalaiac, y mowiac: Bądź. pozdrowiona Panno Marya; 

Ťalkis Pelna,Pan z toba; co vítami toZ y (ercem wyre ali, z wiet- 

ným y vkochanym Sluzebnikiem twoim Miodoplynoym Ber- 

nárdem Świętym, przyznaiac Ciz Dominus tecum » Pater tecum s, 

qui Filium [uum fecit Tuum ; Filius tecum, qui ad condendum mina: 

bile Sacramentum miro modo fihi fecit Sacrarinm.i Spiritus Sand tus 

Tecum, qui cum Patre & Filio Tuum fanilificanit vterum. Pomniy 

na nas o Slachetny TROYCE Swietcy Przybytku: racz wdzię- 

cznie przyjmować wzdychania ſere, v ofiary vty zyczliwe á 

pobożne ku Tobie včieczki, wízytkich.tu do Ciebie Zz okoli» 

CZNOŚCI tych, y zewízad, zgromadzaiacych fię, sako,owieczek 

twoich: a ktorými tu napeľniaíz ten [woy Koščiol, y iego 
wfzytkie mieyſca, raczich zgromadźić, potym doczeſnym 
ZyCiu, do wieczuey owczarnie Zywota wiecznego. 
- -G — — 
Ex Lib: dito, FoRT aca DvcuowNA Kroleftwa Políkiego, de 
Imaginibus B. M. V, in Regno Polonia, e 
W Bortu pod Tyczynem nd Podgorzu ieſt Dora; Panny Tľávs 
évoietffiey! ktory poczal fłynać ototo Roku P. 1336. Ola frote? 
potym w Roku P. 487 Aáplice zbudowano. Jeſt wielce pies 
kn / qoste Bog nieo mießkiwa / Fra fie do niego przez przycz yne 
. teyze 


'tevże Panny veieka / poeleßae wiele Ludi. Dla tegoz na Swiced 
Flayświetfiey Panny / wielki konkurs Luvs nabożnych tam fie 
zchodzi / wiele albowiem Ludsi ná rożne niemocy vzdrowienie 


biota / dáko roʒmait ych Dot ö wiadectwo znać Odie 


He inueniuntur note de Confecr: Eccl: Borecen: B. F. M, 
JN NOMINE DOMINI, AMEN. 

Ki Eeclefia eft Dedicata, in Honoré Beate Virginis Marta, & 
JS. Crucis, Dńica fecunda poft Feſtum Pafche, per R hdiffimum 
in Chriffo Pätrém, Dominum ac Daum JeAnNEM Archiepifco- 
pum Leopolienfem;fab Anno Dfi 14 20. 

Oc Gimiteriińn čiť Confecratum in Honorem Beatz Vit. 

ginis Martz, & S, Crucis, Prima Dominica poft Feftunis 
Nativitatis Dfii, per Rńdifimum'ih Chriflo Patrem, Dominum 
ac Dňum Matthiam, Epifcopum Premiflien: füb Ano, D, 1418. 


K ROT KA INFORM A CYA. 


Braz ten / Danny Nayswietßey / w Bościele Staroda⸗ 
wnym S. Rrzyza / na Gorze / na ſtarym Borku / w fobie 
-- wpramdsie mierny / ale w Cudach / y Laſkach Bożych / v 


wßytkiegs tych okoliczuosci Kraiu y v mieyſe poſtronnych wiel⸗ 
ki / y wielce ſtawny / od Roky 1236. Cudami ſtynacy / (iako opiſu⸗ 


ie Ziepa pewna nazwana Fon TECA DYCHGWNA Kroleftwa Pol- 
fkiego, o róznych Obrazach P. Nayswierßey / wydana ) Softdie 
w wielkiey veneracyey Dobożnych Ludi / y zdawna od Lat pomie⸗ 
nionych zoſtawat y nieprzeſtate Ludst ŽALOMÁDZAÉ podzisdzien / 
wedlug pobos nobel y nabozenſtwa kazdego / ktorzy w potrzebach 
wßelkich ſwoich / y vznawali y vznaia Boſkie Dobrodzteyſtwa / 
przez protekcya Penny Nayswietßey: oſobliwie vo Liczbie wielkiey 
przychodzac ná Vtoczyſtosci Panny Nayswietßey / y roznemi cza⸗ 
fámi! prawie codziennie. YOsbuosit tedy Dan Bog Ducha Xieosa 
Mactsta Niwki KIEGO, Ranonika Jaroſtawſkiego / Proboßcza 
Tycz ynſtiego / Pleband Boreckiego / aby ná Cbwate Boza / y Honor 


| Panny Nayswierßey / Fundowal Rlaßtor dla Synow Dominika 


Sqhietego / dla pomnozenta Modlitwy / Rožánca Sw.: Co pobo⸗ 

žitie vezynik pomieniony Pralat / 3 Subſtancyey rodowitey ſwoiey: 

de Gego porym przyſtopita pobožnosť y ſczodrobliwose roznych 
D2 Dobos 


Ssbrodzielow / to fptawidniu porzadku Roáčielneno / Srebrem 

Stotem / Muzyka / Kleynotami / Votami na ten Swiety Obraz? 
zdobiacych y bogacacych so Mieyſce Swiete. Oſobltwie Pand 
Jana Lowieckiego / y tego Rodzicielkt / y wielu inych. Ze albo⸗ 
wiem to Mieyſce óvolete/ po wßytkie cześći Date bylo Konſekro⸗ 
wane / a tak Cbald Boża leßcze w nim nie kwitnela / wedlug Ca- 
nones Ecclefiz, opiewaiacych / że Eccl: Confecrata, & non offi- 


"ciata, dotari deber ab Epifcopo, Pomieniony tense Poboinypra⸗ 


łat X. MAČIEY Niwrcki, idtoby in vicem Och Epiicopi Premi- 
flient ex fua devotione , vʒnawßy też wielkie / w wielkich ſwoich 
niebeſpiecz enſtwach / a prawie razach e či przez ten Sw. 
Obras P. Nayswietßey protekcye / z nabozenſtwa też ku Srotes 
temu Oycu Dominikowi / y S. Jackowi tato Patronom ſwoim / 
Fundowal / y introduke ya fprdwit tegoż Zakonu Dominika S. do 
tego Rosciola y Klaßtoru od ſiebie wyſtawionego / w Dzien S. 
Maciei Apoſtola / Pátroná ſwoilego / według Dekretow y zporza⸗ 
dzenia J. W. J Mei X. SranisľaWwa Sarnowskteco Biſkupa 
Przemyſkiego. Na mieyſcu ktorego dway Prálačí w tenże Dith 
S. Solenn:ter tež Jnttodutcya odprawili / do tegoż Mieyſca S. 
to ieſt / J. M. æ Franéißek Falkowfki / Scholaf: Jarofłówfki/ ples 
ban Blaͤzowſki / N J. M. X. Rwieciß Kanonik Szamotulſki Pros 
bofa Rzeßowſki / 2c. Anno Dä 1670. in Februs Feito S. Mar- 
Tuls Apoftoli. Sit ergo, Soli Dro Honor & Gloria. 


Extract: ex Lib: Fundat: Decr: Sedis Apoflol: de Exečttone. 
D: 24. Aug: An: 1669, Sacr: Cong: Eminentiffimorum S. R. E. Car- 
dinalium, Concilij Trident: Interpretum , audito Procuratore Ge- 
nerali Ord: Prædic: $ Dominici, & attente Confidetata fupra dicta Con- 
ventione, illam benigne approbavit, & confirmavit, ſuumq; effectum for 
tiri conceffir, pro arbitrio & confcientia ipfius Epifcopi Premislienfis, 
Primus Lapis pro fabricanda Eccl: bac. fundamentis inpofitus eft cum hac Infartptroneą 
= LAPIS ANGVLARIS 
Poſitus hic Anne D. Milleſimo, Sexceatefimo, Octuageſimo Quarto, 


Die 16. Septemb: Expedtans expectat Orantibus in loco ifto, & Bene faci- 


, 


entibus, Benedictionem & Vitam vfq; in ſæculum ab Ipſo Summo Angus 
Jari Lapide CHRISTO IESV. gre 


E 
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